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Kambodža

Usnesení Evropského parlamentu o Kambodži

Evropský parlament,

— s ohledem na svá předchozí usnesení o Kambodži a zejména na usnesení z 13. března 2003 (1),
12. února 2004 (2) a 13. ledna 2005 (3),

— s ohledem na Dohodu o spolupráci mezi Evropským společenstvím a Kambodžským královstvím, která
vstoupila v platnost dne 1. listopadu 1999,

— s ohledem na deklaraci předsednictví jménem Evropské unie poté, co byli tři opoziční poslanci zbaveni
poslanecké imunity,

— s ohledem na Strategický dokument ES-Kambodža 2004-2006 a na Orientační národní program
na období 2005-2006,

— s ohledem na prohlášení zvláštního zástupce generálního tajemníka OSN pro lidská práva v Kambodži
o nedemokratickém vývoji v Kambodži v poslední době,

— s ohledem na čl. 115 odst. 5 jednacího řádu,

A. vzhledem k tomu, že dne 3. února 2005 zrušilo Národní shromáždění Kambodže poslaneckou imunitu
tří poslanců parlamentu, kteří jsou členy strany Sama Rainsyho: těmito poslanci jsou Sam Rainsy,
Cheam Channy a Chea Poch,

B. znepokojen tím, že v rozporu s jednacím řádem a vnitřními postupy kambodžského Národního
shromáždění proběhlo hlasování zvednutím ruky a konalo se za zavřenými dveřmi poté, co byli
novináři a diplomaté vyzváni, aby opustili jednací sál; že rovněž nebyl zveřejněn zápis z tohoto
zasedání,

C. vzhledem k tomu, že všem třem poslancům nyní hrozí trestní stíhání za trestné činy, které sahají
od nařčení z pomluvy až po obvinění z budování tajné armády s cílem svrhnout vládu,

D. vzhledem k tomu, že Cheam Channy byl zatčen ještě téhož dne na základě zatykače vydaného úřadem
vojenského prokurátora a převezen do vojenské věznice v Phnom Penhu na základě obvinění, že
organizoval protivládní ozbrojené jednotky,

E. vzhledem k tomu, že pracovníci kambodžské lidové strany veřejně prohlásili, že státní orgány nenalezly
žádné důkazy o vytváření jakýchkoli ozbrojených sil,

F. vzhledem k tomu, že je dobře známo, že kambodžský soudní systém není dostatečně nezávislý
a nestranný,

G. vzhledem k tomu, že kambodžské právo zakazuje stíhání civilistů vojenskými soudy a mezinárodní
právo umožňuje toto stíhání pouze za výjimečných okolností, pokud existují záruky, že soud bude
spravedlivý,

H. vzhledem k tomu, že žádost bývalého krále Norodoma Sihanouka adresovaná ministerskému
předsedovi, aby byla obnovena imunita Sama Rainsyho, byla zamítnuta s tím, že o změnu rozhodnutí
Národního shromáždění může požádat pouze soud,

I. vzhledem k tomu, že straně Sama Rainsyho bylo znemožněno účastnit se práce výborů Národního
shromáždění, čímž jí byla upřena možnost účinně působit jako zástupci těch, kteří pro ně hlasovali,
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J. vzhledem k tomu, že v průběhu minulých let byli aktivisté lidských práv, opoziční novináři, členové
odborů a jiní příznivci opozice zastrašováni, zatýkání a zabíjeni, což vytvořilo v zemi atmosféru
politického násilí,

K. zdůrazňuje, že účelem poslanecké imunity je chránit poslance před soudními procesy nebo obviněními,
které mohou být neodůvodněné a mohou být motivovány politicky,

1. je přesvědčen o tom, že zbavení opozičních zákonodárců poslanecké imunity vytváří nebezpečný
precedens, který oslabuje postavení zákonodárného sboru jako nezávislého orgánu státu a podstaty
demokracie;

2. je přesvědčen o tom, že tento čin zpochybňuje demokratický pokrok, kterého již Kambodža dosáhla;

3. vyzývá kambodžskou vládu, aby okamžitě a bezpodmínečně propustila Cheama Channyho, který by
jako civilní osoba neměl spadat pod vojenskou soudní pravomoc;

4. domnívá se, že obvinění z trestných činů, které vůči členům opoziční strany vznesli vedoucí
představitelé vládnoucí koalice, znamená pro demokracii v Kambodži výrazný krok zpět a zpochybňuje
úsilí vlády o skutečnou pluralitní demokracii;

5. vyzývá kambodžské orgány, aby dodržovaly své mezinárodní závazky, zejména Mezinárodní pakt
o občanských a politických právech ratifikovaný v roce 1992;

6. vyzývá kambodžskou vládu, aby ukončila pronásledování politických odpůrců a bojovníků za lidská
práva v zemi;

7. vyzývá Národní shromáždění Kambodže, aby okamžitě obnovilo imunitu všech tří poslanců
parlamentu a zajistilo, že všichni opoziční poslanci smějí být členy jeho parlamentních výborů;

8. vyzývá Komisi, Radu a vlády členských států, aby o této otázce jednaly s kambodžskou vládou
a zvážily uvalení odpovídajících sankcí, pokud Národní shromáždění a vláda Kambodže neodvolají svá
nedávná rozhodnutí;

9. vyzývá Komisi, Radu a vlády členských států, aby s ohledem na setkání ministrů ASEAN a EU, které se
má konat 10.-11. března 2005 v Jakartě, vyjádřily své znepokojení ohledně současné politické situace
a ohrožení demokracie v důsledku pokusů umlčet politickou opozici v Kambodži;

10. navrhuje, aby co nejdříve navštívila Kambodžu ad hoc delegace EU a vyhodnotila politickou situaci
v zemi;

11. pověřuje svého předsedu, aby předal toto usnesení Radě, Komisi, generálnímu tajemníkovi OSN,
vysokému komisaři OSN pro lidská práva, parlamentu a vládě Kambodže a vládám členských států ASEAN.
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Saúdská Arábie

Usnesení Evropského parlamentu o Saúdské Arábii

Evropský parlament,

— s ohledem na své dřívější usnesení o Saúdské Arábii (přijaté dne 18. ledna 1996) (1) a na svá usnesení
o výročních zasedáních Komise OSN pro lidská práva v Ženevě (2000-2005),

— s ohledem na pracovní návštěvu členů delegace EP pro vztahy se státy Perského zálivu včetně Jemenu
v Saúdské Arábii ve dnech 7.-12. února 2005,
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